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Molimo Vas, prvo pročitajte uputstvo za upotrebu!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo Vam za kupovinu ovog Beko uređaja. Nadamo se da ćete
dobiti najbolje rezultate od svog uređaja, proizvedenog pomoću
najsavremenije tehnologije visokog kvaliteta. Molimo Vas, pažljivo
pročitajte celo uputstvo za upotrebu i sve prateće dokumente pre upotrebe
uređaja i čuvajte ga u slučaju da Vam zatreba ubuduće. Ukoliko dajete
uređaj nekom drugom, dajte i uputstvo za upotrebu uz uređaj. Poštujte sva
upozorenja i informacije iz uputstva.

Objašnjenja simbola
U uputstvu za upotrebu se koriste naredni simboli:

C Važne informacije i korisni saveti
za upotrebu.

A
UPOZORENJE:
Upozorenje na opasne situacije po 
život i imovinu..

Ovaj uređaj je napravljen u savremenim fabrikama u uslovima koji nisu štetni po okolinu.

Ne sadrži  PCB.
Napravljeno u Turkskoj.

Ovaj uređaj je u saglasnosti sa
WEEE direktivom.
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Ovaj odeljak sadrži bezbednosna uputstva koja će 
pomoći u zaštiti od rizika od ličnih povreda ili 
oštećenja imovine.
Nepoštovanje ovih uputstava poništava datu
garanciju.
1.1 Opšta bezbednost
• Ovaj uređaj je u skladu sa međunarodnim
   sigurnosnim standardima.
• Ne koristite uređaj na otvorenom i u kupatilu.
• Ne preuzimamo nikakvu odgovornost ili
   garanciju za štetu nastalu zbog pogrešne
   upotrebe ili nepravilnog rukovanja uređajem.
• Nikada ne pokušavajte da rastavite ili odvojite
   montirane delove uređaja.
• Koristite samo originalne delove ili delove koje
   preporučuje proizvođač.
• Uvek koristite uređaj na stabilnoj, ravnoj, čistoj,
   suvoj i neklizajućoj površini.

 1 Važna uputstva za 
bezbednost i okolinu
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• Ne počinjite da kuvate kafu bez sipanja vode u
posudu za kafu.

• U posudu za kafu nemojte stavljati nikakve
supstance osim kafe, šećera i vode.

• Nemojte piti kuvanu kafu koristeći posudu za 
kafu.

• Zbog tehnologije proizvodnje, para i miris mogu
se pojaviti na grejnom elementu vašeg proizvoda
tokom prve upotrebe. To je normalno. Oni će 
nestati nakon nekoliko ciklusa.

• Ne pomerajte uređaj dok je još vruć ili kada se u 
posudi za kafu nalazi tečnost.

• Izbegavajte kontakt sa vrućim površinama. Držite 
posudu za kafu samo za ručku; u suprotnom
postoji opasnost od opekotina. Posuda za kafu se
zagreva tokom kuvanja.

• Postolje (grejna površina) na kojem je posuda za
kafu se zagreva tokom rada. Zbog toga ne dirajte
ovo postolje dok se koristi i dok se uređaj ne
ohladi.

• Uverite se da je uređaj isključen pre nego što ga
pomerite.

 1 Važna uputstva za 
bezbednost i okolinu
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• Radi dodatne zaštite, ovaj uređaj treba da bude
povezan na strujni prekidač za zaštitu od kvara u
domaćinstvu od najviše 30 mA.

• Uključite uređaj u utičnicu otpornu na udarce
koja ima ispravan osigurač.

• Nemojte ga koristiti ako je kabl za napajanje ili
sam uređaj oštećen.

• Nemojte koristiti uređaj sa produžnim kablom.
• Osušite sedište posude za kafu pre nego što

uključite aparat i postavite delove na mesto.
• Ne uranjajte uređaj, kabl za napajanje ili utikač u

vodu ili bilo koju drugu tečnost.
• Ne dodirujte uređaj ili njegov utikač vlažnim ili

mokrim rukama.
•  Postavite uređaj tako da je utikač uvek

dostupan.
• Sprečite oštećenje kabla za napajanje tako što 

ga nećete pritiskati, savijati ili trljati o oštre ivice. 
Držite kabl za napajanje dalje od vrućih površina 
i otvorenog plamena.

 1 Važna uputstva za 
bezbednost i okolinu
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• Uverite se da ne postoji opasnost da se kabl za
napajanje slučajno povuče ili da se neko
spotakne o njega kada je uređaj u upotrebi.

• Isključite uređaj iz struje ako dođe do kvara.
• Isključite uređaj iz struje pre čišćenja i nikada ga 

ne čistite kada je u upotrebi.
• Nemojte povlačiti kabl za napajanje uređaja da

biste ga isključili iz utičnice i nemojte omotati
njegov kabl za napajanje oko uređaja.

• Vaše mrežno napajanje treba da bude u skladu
sa podacima navedenim na natpisnoj pločici
uređaja.

• Ne koristite uređaj u ili blizu zapaljivih mesta i
materijala.

• Ne koristite uređaj pored ili blizu izvora toplote
(ploče za kuvanje, roštilja, grejača, šporeta itd).

• Držite uređaj dalje od izvora pare i izbegavajte
da ga koristite u okruženjima koja sadrže
prekomernu paru.

 1 Važna uputstva za 
bezbednost i okolinu
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• Ne koristite posudu za kafu sa bilo kojim drugim
grejačem (pločom za kuvanje i sl.) osim sa
aparatom.

• Ovaj uređaj je namenjen samo za upotrebu u
domaćinstvu. Nije dizajniran za profesionalnu 
upotrebu u:
- kuhinjskim prostorijama za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
sredinama;
- seoskim kućama;
- u hotelima, motelima i drugim stambenim
sredinama od strane klijenata
- okruženjima tipa noćenje s doručkom.

• Nemojte koristiti uređaj za bilo šta drugo osim za
njegovu namenu.

• Ovaj uređaj se može koristiti samo za kuvanje
kafe.

• Savetuje se izuzetan oprez kada se koristi u
blizini dece i osoba sa ograničenim fizičkim,
čulnim ili mentalnim sposobnostima.

 1 Važna uputstva za 
bezbednost i okolinu
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• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe čije su fizičke, perceptivne ili
mentalne veštine oštećene ili koje nemaju 
iskustva ili ne znaju o uređaju sve dok su pod
nadzorom ili su informisani i razumeju
bezbedno korišćenje uređaja i moguće 
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
uređajem.

• Procedure čišćenja i korisničkog održavanja ne 
bi trebalo da obavljaju deca osim ako ih ne
kontrolišu stariji.

• Ako držite materijal za pakovanje, držite ga
podalje od dece.

• Uverite se da se uređaj čuva na mestu van
domašaja dece.

 1 Važna uputstva za 
bezbednost i okolinu
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1.2 Usklađenost s WEEE direktivom i
odlaganje dotrajalog uređaja

Ovaj proizvod ne uključuje štetne i zabranjene materijale
navedene u „Pravilniku o nadzoru otpadnih električnih i
elektronskih uređaja“ koji je izdalo Ministarstvo životne
sredine i urbanizma. U skladu je sa WEEE Uredbom. Ovaj

uređaj je proizveden od visokokvalitetnih delova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i pogodni su za reciklažu. Zbog toga nemojte
odlagati uređaj sa uobičajenim kućnim otpadom na kraju njegovog 
radnog veka. Odnesite ga na sabirno mesto za reciklažu električne i
elektronske opreme. Pitajte lokalne vlasti u vašem području za ova
sabirna mesta. Pomozite u zaštiti životne sredine i prirodnih
resursa recikliranjem korišćenih proizvoda.

1.3 Informacije o pakovanju
                 Pakovanje proizvoda je napravljeno od materijala koji se
                 mogu reciklirati u skladu sa našim nacionalnim
zakonodavstvom. Nemojte odlagati materijal za pakovanje zajedno
sa kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta za sakupljanje 
ambalažnog materijala odredile lokalne vlasti.

 1 Važna uputstva za 
bezbednost i okolinu
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2.1 Pregled

Sve navedene vrednosti na uređaju i u štampanom materijalu su dobijene nakon laboratorijskih
merenja prema relevantnim standardima. Vrednosti se mogu razlikovati u zavisnosti od načina
upotrebe i uslova u okruženju.

2 Vaš aparat za kafu

�
1. Senzor za detekciju nivoa kuvanja
2. Dugme za početak kuvanja i statusna lampica
3. Postolje za posudu za kafu
4. Kabl za napajanje
5. Grejna površina
6. Merna kašika za kafu
7. Posuda za kafu

2

3

4

5
6

7

1
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2.2 Tehnički podaci                     
Struja:  Max 3A
Snaga: 670 W
Napon: 220-240 V AC ~, 50 Hz
Dužina napojnog kabla:  100 cm

Zadržavamo pravo na tehničke i 
dizajnerske izmene!

2 Vaš aparat za kafu
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�

3.1 Prva upotreba
Uverite se da uređaj stoji uspravno na
uravnoteženoj, ravnoj, čistoj, suvoj i
neklizajućoj površini.

3.2 Kuvanje kafe
1. Priključite utikač u zidnu utičnicu.
 - Aparat će se automatski uključiti.
2. Očistite posudu za kafu (7) pranjem
pod tekućom vodom.

C
Da biste dobili ukusnu
kafu, uverite se da je
unutrašnjost posude za
kafu (7) suva i čista.

C
Prva upotreba:
Uključite aparat
najmanje 4 puta bez
dodavanja kafe.

3. U posudu za kafu (7) stavite kafu,
šećer i vodu za jednu, dve ili tri 
osobe.

C

Ako primetite nagomi-
lavanje ili suvu kafu na
površini, preporučuje
se da mešavinu kafe
promešate plastičnom
ili drvenom kašikom
(ne koristite metalnu
kašiku) pre nego što
počnete da je kuvate.

C

Uverite se da ispod
posude za kafu (7)
nema kapi vode kada
pripremate kafu. U
suprotnom će se 
pojaviti neugodna buka
kada kapljice vode
dođu u kontakt sa
vrućom podlogom.

A
UPOZORENJE:
Aparat se neće 
pokrenuti ako posudu
za kafu pravilno ne
postavite na njeno
postolje.

5. Pritisnite dugme za početak
     kuvanja (2).

3 Rukovanje

4. Postavite posudu za kafu (7) na
njeno postolje.
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C
Vreme kuvanja je 1-1,5
min. za 1 osobu. , 1,5-
2,5 min. za 2 osobe i 2-
3,5 min. za 3 osobe.

C
Vreme kuvanja će se 
smanjiti u ponavljanom
kuvanju jer će grejna 
površina (5) već biti 
vruća.

C Za ukusnu kafu uzmite
posudu za kafu (7) sa
postolja posude za kafu
(3) bez čekanja!

C
Brzo sipajte kafu kako
biste bili sigurni da se
pena i talog u
potpunosti prenesu u
posudu za kafu.

C
Držite dugme za poče-
tak kuvanja (2) pritis-
nuto 3 sekunde da
biste otkazali kuvanje
kafe iz bilo kog razloga.

6. Kada je kafa gotova, aparat će dati 
zvučno upozorenje i statusna
lampica (2) će početi da treperi 
crvenom bojom.

7. Kada je kafa gotova, prebacite je u
šolju za kafu i poslužite.

A
UPOZORENJE: 
Pazite da ne zaprljate
grejnu površinu. Ako
se kafa prospe na
grejnu površinu, obri-
šite je blago navlaže-
nom krpom.

 

3 Rukovanje

 - Uređaj će dati zvučno upozorenje 
(bip) i statusna lampica (2) će 
postati crvena čim uređaj počne
da radi.
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3.3 Količine
Ovo je jednostavan uređaj  za
upotrebu dizajniran za kuvanje kafe.
Možete da kuvate penastu kafu po
vašem ukusu koristeći količine u tabeli. 
Sledeće količine su date samo u 
informativne svrhe. Možete ih
prilagoditi prema svom ličnom ukusu.

• U posudu za kuvanje dodajte
dovoljno kafe za jednu, dve ili tri
osobe koristeći mernu kašiku, 
željenu količinu šećera i potrebnu 
količinu vode za vašu šolju
(preporučena veličina šolje je 65
ml).

Preporučene količine sastojaka za pripremu kafe                        
                      Obična           S manje šećera             Srednja                 Sa šećerom

Kafa   1 merna
kašika

1 merna
kašika

1 merna
kašika

Šećer -          1/2 kockice šećera/
                                                   1/2 kašičice šećera
                                                            u zrnu

1 merna
kašika

1 kockica šećera/
a kašičica šećera u
zrnu

2 kockice šećera/
2 kašičice šećera u
zrnu

3.4 Režim spavanja
Ako se za 3 minuta ne izvrši nikakva
operacija na uređaju, on će dati 
zvučno upozorenje (bip) i preći u 
režim mirovanja. Kada se izvrši neka
operacija (posuda za kafu se postavi/
ukloni na/sa osnove ili se pritisne
dugme za pokretanje) daju se 2
zvučna upozorenja (bip). Statusna
lampica postaje bela i uređaj postaje
spreman za rad.

3 Rukovanje

• Navedene količine odgovaraju šolji
srednje veličine za jednu osobu.
Možete koristiti priloženu mernu
kašiku kao mernu kašiku za kafu. Za
pripremu ukusne kafe sa penom,
koristite finu, svežu kafu koja je
pogodna za tursku kafu.
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3 Rukovanje

     Kuvanje   
(stalno crveno svetlo)

Proizvod je 
spreman za 

pripremu kafe 
(stalno belo svetlo)

Skinite posudu sa
osnove.

Uzmite posudu sa
osnove i sačekajte dok
svetlo ne postane belo.

Očistite osnovu posude i
staklo senzora. Obratite
se servisu ako se greška
ponovo pojavi.

Isključite i uključite
uređaj. Obratite se
servisu ako se greška
ponovo pojavi.

Kuvanje je 
završeno

(trepćuće crveno
svetlo)

Pregrejavanje
(trepćuće roze

svetlo)

Greška u kuvanju 
(trepćuće roze svetlo)

Greška pri isteku 
(stalno roze svetlo)

3.5 Obaveštenja

Sačekajte
(Ne skidajte posudu
sa njene osnove)
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A

UPOZORENJE:
Nemojte nositi ure-
đaj kada je posuda
za kafu postavljena
na svoje postolje.
Posuda za kafu se
može oštetiti.

A
UPOZORENJE: Nika-
da ne koristite benzin,
rastvarač, abrazivna
sredstva za čišćenje, 
metalne predmete ili
tvrde četke za
čišćenje uređaja.

A
UPOZORENJE:
Nikada ne uranjajte
uređaj ili njegov
kabl za napajanje u
vodu ili bilo koju
drugu tečnost.

C

Ne čistite grejnu
površinu (5) i posu-
du za kafu abra-
zivnim sunđerom ili
čeličnom vunom.
Operite ga mekim
sunđerom. Obratite
posebnu pažnju da
ne ogrebete ove
površine.

A
UPOZORENJE:
Nikada ne perite
posudu za kafu (7) u
sudomašini.

A
UPOZORENJE: Ne
perite nijedan deo
aparata osim posu-
de za kafu. Možete
obrisati vlažnom
krpom.

C
Da biste sačuvali
ukus kafe koju biste
pripremili, očistite
posudu za kafu (7)
nakon svakog kuva-
nja bez čekanja.

4 Čišćenje i nega uređaja

4.1 Čišćenje

1. Isključite uređaj iz struje pre
početka bilo kakvog postupka
čišćenja.
2. Sačekajte da se aparat ohladi.
3. Uklonite posudu za kafu (7) sa
dna (3).
4. Očistite posudu za kafu (7) pod
tekućom vodom.
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C
Nemojte zanemariti
da obrišete senzor za
detekciju nivoa kuva-
nja (1) vlažnom
krpom na svakih 15-
20 operacija kuvanja.

4.2 Skladištenje
• Ako ne nameravate da koristite
    uređaj duže vreme, pažljivo ga
    čuvajte.
• Uverite se da je uređaj isključen,
    ohlađen i potpuno suv.
• Čuvajte uređaj na hladnom i
    suvom mestu.
• Držite uređaj van domašaja
    dece.

4.3 Rukovanje i
transport
• Tokom rukovanja i transporta,
    nosite uređaj u originalnom
    pakovanju. Ambalaža uređaja
    štiti ga od fizičkih oštećenja.
• Ne stavljajte teške  predmete
    na uređaj ili pakovanje. Aparat se
    može oštetiti.
• Ispuštanje uređaja će ga učiniti 
    neispravnim ili prouzrokovati
    trajno oštećenje.

4 Čišćenje i nega uređaja

5. Koristite vlažnu i meku krpu i
malu količinu blagog sredstva za
čišćenje kako biste očistili 
spoljašnjost uređaja.

6. Postavite posudu za kafu (7) na
njeno postolje.

4.1.1 Uklanjanje
kamenca

Da biste na vreme uklonili tragove
(naslage) koji se mogu nakupiti
unutar posude za kafu kao rezultat
upotrebe, a da pritom ne oštetite
unutrašnju donju površinu posude
za kafu, sipajte šolju mešavine pola
vode-pola sirceta u posudu za kafu
i pritisnite start dugme za kuvanje
(2). Na kraju kuvanja, isperite
posudu za kafu (7) i koristite je kao
i obično.
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Prvo proverite da li je uređaj priključen ili ne.

Proverite da li je kabl prekinut ili oštećen.

Očistite senzor za detekciju nivoa kuvanja.

5  Pre pozivanja servisa



Bezbednosna upozorenja 
Model BKK 2300

 
 

U nastavku pronađite listu obaveznih upozorenja koja moraju biti
uključena u uputstvo za upotrebu kako bi proizvodi bili u skladu sa
specifikacijom. 

 
 • Aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile
instrukcije o upotrebi uređaja od strane odgovornog lica za njihovu
bezbednost.

 
• Mala deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne

igraju sa uređajem.
 

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač ili 
njegov serviser ili slično kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost.
 

•    OPREZ: Da biste sprečili oštećenje uređaja, nemojte koristiti alkalna   
      sredstva za čišćenje prilikom čišćenja, koristite meku krpu i blagi 
      deterdžent. 

• Upozorenje: Ovaj uređaj se ne sme potapati u vodu radi čišćenja.
 

• Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim 
aplikacijama kao što su:
- Kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
sredinama;

            - Seoske kuće;
            - Od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruženjima
              boravišnog tipa;
            - Okruženje tipa noćenje s doručkom
 

NAPOMENA: Ako želite da ograničite upotrebu uređaja na manje od gore
navedenog, to mora biti jasno navedeno u uputstvima.


